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Maria sa narodila a vyrastala v Indonézii, kde získala bakalársky ti -
tul v oblasti  dizajnu vizuálnej komunikácie na Technologickom inšti -
túte v Bandungu. Potom pracovala ako grafi cká dizajnérka na voľ-
nej nohe a niekoľko rokov pracovala ako učiteľka v materskej škole. 
Jej prvá obrázková kniha Jerry Giraff e and The Giant Butt er Cookie 
(Žirafa Jerry a obrovská maslová sušienka) bola ocenená Čestným 
uznaním pre vydavateľa na Bienále ilustrácií Brati slava 2013 a bola 
zapísaná na Čestnú listi nu IBBY 2014 pre ilustrátora. Neskôr v tom 
roku sa presťahovala do Anglicka, kde v súčasnosti  žije. V roku 2016 
získala ti tul MA v odbore ilustrácie kníh pre deti  na Cambridge 
School of Art. Maria je hrdou členkou SACL (Spoločnosť na podporu 
detskej literatúry) a Indonézskej sekcie IBBY. V súčasnosti  ju zastu-
puje Bright Group Internati onal.

Úryvok 
V posledných rokoch sme svedkami príchodu indonézskych 
obrázkových kníh na trh. Môžeme sledovať, ako narastá po-
čet obrázkových kníh rôznych žánrov od indonézskych ilus-
trátorov a autorov. Treba povedať, že veľká väčšina vyda-
vateľov má na ilustrátorov konkrétne požiadavky týkajúce 
sa štýlu, čo je spôsobené miestnym trhom. Pri týchto kni-
hách vnímame ich blízku vizuálnu podobu s hlavným prú-
dom v oblasti  ilustrácie, a to napríklad s Disneyho komiksa-
mi, ako aj s tými pochádzajúcimi z Japonska alebo z Kórey. 
Budem tu hovoriť o dôvode, ktorý sa skrýva za týmto feno-
ménom, a o tom, ako sa s ním indonézske obrázkové knihy 
a ich ilustrátori snažia popasovať a zachovať si svoje vlastné 
a jedinečné umelecké hodnoty. 

 
1. Súčasný knižný trh v Indonézii 
Nasledujúci graf bol vypracovaný Asociáciou indonézskych 
vydavateľov. Ukazuje celkový predaj kníh v Indonézii za rok 
2013. Podiel detských kníh na trhu bol asi 22 % z približ-
ne 33 miliónov kníh predaných v tomto roku po celej kraji-
ne, čo predstavuje najväčší podiel v porovnaní s ostatnými 
žánrami. Dokazuje to, že situácia detských kníh na knižnom 
trhu v Indonézii sa sľubne vyvíja. 

Indonézske obrázkové knihy: plávať proti  prúdu 

Indonézia

Maria Christania Winardi Maria Christania Winardi

V posledných rokoch sme zaznamenali výskyt obrovského 
počtu autorov a ilustrátorov indonézskych kníh pre deti , 
a to hlavne tých mladých. Ich prácu môžeme nájsť v mno-
hých kníhkupectvách po celej Indonézii, keďže si ju miest-
ny trh vyžaduje. Zaujímavé je, že vo väčšine týchto kníh bol 
použitý veľmi podobný ilustračný štýl, pri ktorom cíti ť sil-
ný vplyv Disneyho kreslených rozprávok alebo japonských 
či kórejských komiksov. Túto podobnosť z veľkej časti  pre-
ferujú aj hlavní indonézski vydavatelia, ktorí práve ti eto štý-
ly považujú za veľmi ziskové. Vzniká tak nátlak, ktorý spô-
sobuje, že indonézski ilustrátori sa dostávajú do nevýho-
dy, keďže sa obmedzuje ich sloboda a kreati vita pri práci 
s novými spôsobmi umeleckého prejavu. Mnohí indonézski 
ilustrátori si preto nedajú námahu pusti ť sa do niečoho no-
vého, namiesto toho uprednostňujú rýchlu tvorbu ilustrá-
cie. Slabé fi nančné ohodnotenie za ilustrácie túto situáciu 
ešte len zhoršuje. A to vedie k tomu, že si mnohí ilustrátori 
zvolia cestu digitálnej práce, čo im ušetrí náklady na mate-
riál, ako aj čas a námahu. Výsledkom toho je, že množstvo 
dostupných súčasných kníh sa na seba podobá. 

Ukážky niektorých indonézskych detských kníh a ich 
blízkej podobnosti  s Disneym: 

2. Súčasné detské knihy v Indonézii 
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Ukážky niektorých indonézskych detských kníh a ich blízkej 
podobnosti  s japonskými komiksami: 

Ukážky niektorých indonézskych kníh pre deti  a ich blízkej 
podobnosti  s kórejskými ilustrovanými knihami: 

Ukážky niektorých indonézskych kníh pre deti  a ich blízkej 
podobnosti  s populárnymi televíznymi komiksami:

Maria Christania Winardi

3. Malé množstvo autorov a ilustrátorov sa rozhodne ísť 
proti  prúdu 
Aj keď ich je málo, existujú aj takí tvorcovia obrázkových 
kníh, ktorí vedia, aké dôležité je pri tvorbe detskej ilustrá-
cie umelecky rásť a byť kreatí vni. Rozhodli sa vydávať svo-
je práce na vlastnú päsť,  zachovať originalitu a jedinečnosť 
svojich ilustrácií a ochrániť si svoju slobodu experimento-
vať. Môžeme sa pozrieť na niektorých z nich, ktorí uspeli 
a sami vydávajú svoje knihy: Spoločnosť rozvoja detskej li-
teratúry (SACL) / Murti  Bunanta. 

Táto spoločnosť je príkladom veľmi úspešného nezávis-
lého vydavateľstva. SACL založila Murti  Bunanta, ktorá je 
v knižnom priemysle veľmi známou odborníčkou na det-
skú literatúru. Bola pionierkou v samovydávaní vlastných 
detských kníh. Formou obrázkových kníh prerozprávala 
množstvo indonézskych ľudových rozprávok a spolupra-
covala s tými najlepšími indonézskymi ilustrátormi. Mno-
hé z jej ti tulov bolo ocenených na medzinárodných poduja-
ti ach a preložených do početných jazykov. 

©Hardiyono – KPBA

Hore vidíme niektoré z víťazných kníh ľudových rozprávok 
od Murti  Bunanty, ktoré ilustroval Hardiyono. Pre túto vy-
davateľku a jej knihy je dôležitá vizuálna umelecká hodno-
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ta, ktorá dosahuje výnimočne vysokú úroveň. Svojím vzhľa-
dom vyčnievajú jej knihy z radu ostatných kníh a líšia sa 
od tých, ktoré boli vydané mainstreamovými vydavateľmi. 

Okrem vydávania obráz-
kových kníh sa Murti  Bu-
nanta venuje propagácii 
indonézskych ľudových 
rozprávok, a to pomocou 
kreatí vnych prostriedkov, 
ako sú nástenné závesy 
a bábkové predstavenia 
inšpirované jej vlastnými 
knihami. 

Maria Christania Winardi

Ilustrátori a samovydávanie kníh
V Indonézii je veľmi bežné, že detské knihy sú písané a ilus-
trované rôznymi osobami. Toto sa však mení, keďže naras-
tá počet mladých ilustrátorov, ktorí začínajú písať aj svoje 
vlastné príbehy. Patria medzi tých, ktorí ti ež dávajú pred-
nosť ceste samovydávania, aby si zachovali svoju originalitu 
a štýl bez požiadavky vydavateľov, ktorý z ilustračných štý-
lov majú použiť. Treba ti ež povedať, že na to, aby sa uživili, 
väčšina z nich aj aktí vne ilustruje pre mainstreamových vy-
davateľov. Musia to robiť, pretože knihy, ktoré sami vydá-
vajú, sú tlačené na objednávku, a to neprináša práve veľké 
zisky. Mnohí z nich predávajú svoje knihy na internete a sú 
dostupné v obmedzenom množstve. Môžeme sa pozrieť na 
niektorých týchto ilustrátorov a ich práce: 

Maria Christania 
Ako ilustrátorka musím povedať, že to bola pre mňa výzva ísť 
proti  prúdu. Na jednej strane by som si rada zachovala slo-

©Murti  Bunanta, Dokumentačné centrum

bodu môjho umeleckého prejavu, ale na strane druhej si po-
trebujem zarobiť na živobyti e. To znamená, že musím urobiť 
kompromis medzi prácou pre mainstreamových vydavate-
ľov a mojím vlastným idealisti ckým projektom, ktorý prebie-
ha nezávisle od toho. Tu je niekoľko ukážok z mojich ilustrá-
cií pre mainstreamového vydavateľa, ktorého požiadavkou 
bolo použiti e žiarivých farieb, strán preplnených obrázkami 
a postavičkami nakreslenými tak, aby pôsobili milo a guľato. 

A tu je na porovnanie moja prvá kniha, ktorú som sama 
vydala a za ktorú som získala Čestné uznanie na BIB v roku 
2013. Toto dielo som vytvorila ako koláž a pri jeho tvorbe 
som experimentovala s rôznymi materiálmi. Na obale som 
pre každého zákazníka prispela niečím mne vlastným. Na-
priek tomu, že zisková marža bola veľmi nízka, ja som bola 
s výsledkami spokojná. 

Aaron Randy 
Dve z nasledujúcich obrázkových kníh sám vydal a vytvo-
ril indonézsky ilustrátor Aaron Randy. Prvá kniha je šlabikár 
s názvom Páľ! (Fireee!) a ide o ten druh detských kníh, kto-
rému sa miestni ilustrátori venujú zriedka. Ďalšia kniha s ná-
zvom Bol to vlk? (Was that a wolf?) je zaujímavá tým, že po-
stavy v nej a prostredie boli nakreslené vo forme sušienok. 
Je to jeden konkrétny znak, ktorý robí knihy tohto samo-

Maria Christania Winardi
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vydavateľa jedinečné a zaujímavé, do tvorby ilustrácií vkla-
dá vti pné nápady, ako sú stolné hry a formy na pečenie su-
šienok, ktoré sa predávajú spolu s knihami a tento ilustrátor 
ich prostredníctvom potom zobrazuje postavy z kníh. 

Chike Tania 
Chike Tania je vychádzajúcou indonézskou ilustrátorkou, 
ktorá nedávno sama vydala prvú obrázkovú knihu s názvom 
Snugi a Snarl. Aj keď je ilustrácia detských kníh v Indoné-
zií spájaná s paletou kontrastných a sýtych farieb, ona do-
kázala, že to tak nemusí byť vždy. Jedinečná ilustrácia môže 
vzniknúť aj s nízkou sýtosťou a menším počtom farieb. Po-
dobne ako Aaron Randy aj ona sa zameriava na rôzne ob-
chodné činnosti , ako sú nálepky, plecniaky a fi guríny, ktoré 
znázorňujú postavy z jej kníh.

Alim Bakhti ar 
Nasledujúce ukážky sú výberom z ilustrovaného románu od 
Alima Bakhti ara, ktorý je momentálne pripravený na samo-
vydanie. Skúsenosti  s týmto žánrom na indonézskom kniž-
nom trhu sú veľmi malé, takže ide o riskantný krok. Main-
streamoví vydavatelia nemajú chuť vydávať ilustrované ro-
mány. Alim Bakhti ar sa však nedal zastrašiť a rozhodol sa 
túto knihu vydať sám. 

©Aaron Randy

©Chike Tania

Maria Christania Winardi

Zhrnuti e
Indonézski ilustrátori majú veľký potenciál vytvárať originál-
ne umelecké diela, ale potrebujú na to slobodu v rámci svoj-
ho umeleckého prejavu a možnosť vyjadriť svoju kreati vitu. 
Množstvo mainstreamových vydavateľov však na nich vy-
tvára prílišný tlak, aby používali nejaký konkrétny ilustrač-
ný štýl, ktorý sa v súčasnosti  dobre predáva a prináša zisky. 

Samovydávanie predstavuje pre ilustrátorov spôsob, ako 
si zachovať originalitu a jedinečnosť vlastných ilustrácií bez 
toho, aby im vydavatelia diktovali, čo majú robiť. Niekto-
rým ilustrátorom sa už úspešne podarilo vydať svoje knihy 
a získať za ne medzinárodné ocenenia, tí  ďalší ešte len zača-
li. A takto ti eto úspešné príklady samovydávania kníh a ma-
lých nezávislých vydavateľov dokázali, že aj na trhu s detský-
mi knihami je možné plávať proti  prúdu.©Alim Bakhti ar
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Minulosť
S rýchlym ekonomickým rastom počas posledných štyroch 
desaťročí rástla aj Čína a stala sa druhou najväčšou ekono-
mikou na svete. V krajine žije vyše 1,3 miliardy obyvateľov 
a z toho je 367 miliónov mladých ľudí vo veku menej ako 
18 rokov. Treba dodať, že pred tromi rokmi Čína upusti la 
od politi ky jedného dieťaťa v rodine a čoraz rodín má dve 
deti . Táto najväčšia populácia a druhá najväčšia ekonomika 
na svete vytvárajú obrovský spotrebiteľský trh, ktorý sa pri-
pravuje na všetky kvalitné výrobky vrátane detských kníh, 
a to hlavne obrázkových.

Všetko sa to začalo v roku 2006, keď sa konal tridsiaty 
ročník Svetového kongresu IBBY v Macau. Mladí čínski ro-
dičia objavili krásu obrázkových kníh a dostali na ne chuť. 
Predtým len veľmi málo ľudí chápalo a ocenilo umeleckú 
hodnotu obrázkových kníh. 

Obdobie posledných 10 rokov prinieslo veľmi kvalitné 
obrázkové knihy. U mladých čitateľov, spisovateľov, ilustrá-
torov, odborníkov, výskumníkov a rodičov mali úspech hlav-
ne ti e preložené zo západných krajín, Japonska a Kórey. Ob-
rázkové knihy prišli do módy, čo je priam neuveriteľné, ak si 
spomenieme na to, čo bolo pred 10 rokmi. 

Študoval manažment medzinárodných záležitostí  na Šanghajskej 
univerzite pre medzinárodné štúdiá a potom pracoval ako riaditeľ 
Čínskeho združenia fi lmu pre deti  a mládež. Je podpredsedom Čín-
skej sekcie IBBY a aktí vne podporuje čítanie detí . Spoluorganizoval 
Medzinárodné fórum pre kultúru čítania detí  a spolupracoval so zá-
kladnými školami v oblasti  výskumu detskej literatúry, efektí vneho 
učenia a podpory čítania. Prispel k zintenzívneniu spolupráce medzi 
Čínskou sekciou IBBY a Centrálou IBBY, ako aj s ďalšími národnými 
sekciami IBBY. V roku 2016 bol ako prvý Číňan v histórii zvolený do 
funkcie viceprezidenta IBBY. Je presvedčený o tom, že umenie môže 
zachrániť dušu človeka, že medzinárodná kultúra a výmena v oblas-
ti  umenia môže zlepšiť porozumenie a úctu, chrániť životné prostre-
die a udržiavať pokoj vo svete.

Čína v obrázkových knihách 
Spolok čínskych obrázkových kníh

Čína

Mingzhou Zhang Mingzhou Zhang

začalo do budúcnosti  uvažovať o výstavách BIB a Nami con-
cours. 

Situácia v Číne spôsobila, že sa začala vytvárať nová plat-
forma: 
Čína v obrázkových knihách – Spolok čínskych obrázko-

vých kníh 

Zakladajúci členovia spolku: 
Viac ako 31 profesionálnych vydavateľov detskej tvorby 

v Číne 
Čínsky vydavateľský výskumný inšti tút, odborný vý-

skumný orgán vydavateľského priemyslu 
Knižný veľtrh vo Frankfurte 
Vysoká škola výtvarných umení v Číne 
Miestna správa v Pekingu 
CBBY (IBBY – čínska sekcia)
Štatutárna štruktúra
Poradný výbor (národný a medzinárodný)

Prezident spolku: svetovo známy a uznávaný odborník na 
detskú tvorbu. Jeho/jej úlohou bude: 
usporiadanie zhromaždení
účasť na kľúčových podujati ach
koordinácia medzinárodných zdrojov 

Sekretariát spolku: administratí vna funkcia 

Výkonné tí my: 
Tím výskumu a rozvoja (online a offl  ine)
Tím predaja a marketi ngu 
Tím zodpovedajúci za značku

Čas plynul a do Číny sa dostalo veľké množstvo ti tulov 
obrázkových kníh, dobrých aj zlých. Niektoré z nich sa tak 
dobre predávajú, že každý rok sa z nich predá 1 milión kópií 
a prinášajú také zisky, že takmer všetci vydavatelia kupujú 
práva na obrázkové knihy. Rýchlo potom stúpajú aj honorá-
re a niekedy sa záloha vyšplhá až na 20 000 amerických do-
lárov za ti tul. A to predstavuje pre čínskych vydavateľov veľ-
ké bremeno na ich pleciach. 

Čínska tvorba obrázkových kníh
Čínski čitatelia začali prejavovať záujem aj o vlastné obráz-
kové knihy, a to z kultúrnych, ako aj tradičných dôvodov. Ro-
dičia chcú, aby sa ich deti  naučili niečo o tradičnej čínskej 
kultúre z obdobia dlhého takmer 5 000 rokov. 

Nie je ťažké pochopiť vnútorné potreby Číny mať vlast-
né obrázkové knihy. 

Súčasný stav obrázkových kníh na čínskom trhu: 
Čisto zahraničné obrázkové knihy 
Čisto čínske obrázkové knihy 

Kombinované obrázkové knihy, čínsky autor, 
zahraničný ilustrátor a naopak 
Na podporu tvorby čínskych obrázkových kníh bolo v Číne 
založených množstvo cien. Cieľom je podporiť tvorbu obráz-
kových kníh, ktoré sú najprv vydané v Číne.

Výsledok však nie je zati aľ celkom uspokojivý. Ceny sú 
jedna vec, nemajú však dosah na výrobu kníh a ich pre-
daj. Prichádzajú až neskôr. Musí existovať systemati ckejší 
a komplexnejší spôsob, ako pozdvihnúť tvorbu obrázkových 
kníh na vyššiu úroveň. 

V roku 2016 sa konala výstava ilustrácií na Knižnom 
veľtrhu v Bologni, ako aj udeľovanie Cien H. C. Andersena. 
Jej víťaz sa stal v Číne takým úspešným, že čoraz viac ľudí 
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ky práva a hľadal by vydavateľa, ktorý by v čínskej verzii vy-
dával práce víťazov a v prípade potreby by upravil aj ich 
formu. Alebo by práva predával na medzinárodnom trhu 
prostredníctvom svojho vlastného medzinárodného kanála, 
ktorý by zahŕňal nielen online platf ormu Knižného veľtrhu 
vo Frankfurte, China Book Internati onal (národná iniciatí va 
prinášajúca čínske knihy na svetový trh) a IBBY – národné 
sekcie. 

Pravidelné výstavy na najväčších medzinárodných 
knižných veľtrhoch: 
Knižný veľtrh vo Frankfurte, Knižný veľtrh v Bologni, BIBF 
(Medzinárodný knižný veľtrh v Pekingu).

Cieľ: 
Každý rok priniesť na medzinárodný trh čínske príbehy, tra-
dičné alebo novodobé, s obsahom týkajúcim sa Číny alebo 
o Číne. Približne ti síc ti tulov originálnych čínskych obrázko-
vých kníh v približne 10 jazykoch.

Zapojiť investí cie, marketi ng, výskum a rozvoj, aby sme 
založili a udržali uznávané meno Spolku čínskych obrázko-
vých kníh, ktoré by bolo prijaté doma aj v zahraničí a zís-
kať benefi ty vo forme umeleckej hodnoty ilustrácií a textov 
prostredníctvom komercializácie. 

Budúcnosť: 
Ak sa táto iniciatí va úspešne osvedčí, mohla by byť inšpirá-
ciou v oblasti  obrázkových kníh aj pre ďalšie krajiny. Takto by 
sme mali Áziu v obrázkových knihách, Európu v obrázkových 
knihách, Afriku v obrázkových knihách, Ameriku a aj Oceá-
niu. Vznikol by koncept celého sveta v obrázkových knihách. 

Keby sa to podarilo, čo by to znamenalo pre svet? A čo 
by to ešte len znamenalo pre obrázkové knihy!

Prvá fáza:
Založenie Spolku čínskych obrázkových kníh, zvolenie po-
radného orgánu a prezidenta, vytvorenie sekretariátu. 
V tejto fáze je spolok čisto neziskovou organizáciou. 

Druhá fáza: 
Transformácia spolku na organizačnú jednotku, ktorá bude 
podporovať výkonnú a efektí vnu platf ormu vydavateľov so 
širokým záberom na detskú tvorbu. 

Hľadanie vhodného priestoru v Pekingu a vytvorenie zá-
kladne pre výskum a rozvoj. 

Offl  ine tí m výskumu a rozvoja: 
10 až 20 čínskych vydavateľov, ktorí majú dostatočné komu-
nikačné kompetencie a medzinárodnú víziu. Aby sme lep-
šie pochopili medzinárodný trh, zvažujeme vytvoriť niekto-
ré tí my aj zo zahraničia, hlavne z Európy a Ameriky. Čínski 
vydavatelia budú prostredníctvom wechatu (veľmi výhod-
né sociálne médium) v neustálom online kontakte so svoji-
mi zahraničnými kolegami. 

Tím sa snaží získať pre čínske príbehy ilustrácie z celé-
ho sveta. Dobrým príkladom je kniha Pierko, ktorú napísal 
Cao Wenxuan z Číny a ilustroval ju Roger Mello z Brazílie. 
Táto kniha bola vydaná v roku 2013 a obaja jej tvorcovia za 
ňu získali Cenu H. C. Andersena, Roger Mello ako ilustrátor 
v roku 2014 a Cao Wenxuan ako jej autor v roku 2016. Au-
torské práva sa predali do viac ako 10 jazykov. Práve táto 
kniha je žiariaci príklad kombinácie (autorov) pri tvorbe ob-
rázkových kníh. 

Autorské práva:
Založenie úplne novej ceny s názvom Cena čínskej obrázko-
vej knihy za nové knihy vydané v Číne. Spolok by mal všet-
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